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'__1) Séhder/Supplier 2) Supplier-no. 0091024089

Robert Bosch Eltktonika Kft.
Sped Mader -
Robert BosSch Gt 1
3000 HATVAN
Person:

Tel :36(37)544-549

Fax:

e
;
= 5) Loading point

Mader Kft, 3000 Hatwvan, Turai ut

=
5
3

1

& 3) Shipping order-na.

Sender VAT-ID HU263951542

4) No. sender at the
shipping camier

TRANSPORT ORDER
6Date 30.11.2018 7)Relations-na.

]

o R

% 8) Transpartaumber 10402887 9) shipping carrier 10) Carrier-no. 44245
§1anwmz 12)Customerne. 1000911829 IN TIME Express Logistik GmbH
: Magna PT S.p.A. Am Kirchhorster See 1
: DE 30916 Isernhagen
. Via dei Ciclamini, 4
i IT 70026 Modugno (BA)
IS 13) Berderezu-fCargo list no.
?_ 14) Delivery-Junloading point 15) Sendemote for the shipping camier:
f Magna PT S.p.A,
4
- s ‘o
1 Via dei Ciclamini, 4
it IT 70026 Modugno (BA}
xj 14249 16) Amrive-date 17) Amive-fime
18) Reference and no 19) Number 20) Packaging 21) §22) Cantenis 23) Load carr. }24) Gross weight
delivery note no. S weight kg kg
£ 8940745 ] Pallets 0F|0260001050V03UT AR 45 990,0
i HH2887 2510261630
Empt .customer| o name empties RB
B 72 Blister-Fornping Part 6000439355
5 72 Plastic Contaliner 6000439356
9 Pallet 6000439358
- 9 Pallet Coveyr 6000439359
=
=
i Freight duty weight: 99?,0
27 28)
: 25) Sum 9 26)Volume in cdm Sum a5 990,0
& 29) hazardous freight classification
S 30) hazardaus freight name
31) Prepayment of charges 32) Warth of goods for insurance 33) Transportinsurance {o cover by 34) Sender-cash on delivery
- Delivered at plac carrier with

S MQANGNG e B
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Eurg:mﬁm\mq%mw BNl N—

=i 35) Enclosures 36) Order-ne. Customer 55000396423
E 37) Account assignment
‘ 71070 5§ 38) Means of transport na ! 0
3 39) Lomy reg.
s . extra run )
g 40) Dispateh type 74 Bg&"! BY I ¢ pa ;‘41) éc{gggntmg«ey
3 3 42) Acknowledgment o;j'_ el “5 ::;sh P S el B L
b % mantioned fransport cﬁ:@&gﬁn&n'a’p‘rbiierlﬁﬁéiﬁ‘oh‘reéiqqecb 133)
5 :
. 1
43) Takeover-confirmation from the driver: %
get the merrtﬁoned Eranspodrt[cc?péete. inte: pro"per c':orl;?ition and % Company stampisignature,
s allowing safe ransport and loaded operationally reliable. T e >
¥ 44} Th rt font; d .
% ) The transpart gontsires mcevutcgﬁ'}f henaes vo i
.
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8) Transpartnumber
2510402887

402
i13) Bordereau-fCargo list na.
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1-15 und 21422 auszuliliten unter der Veraniwortung des Absenders

To be completed on the sendors own rosponsibibly 1-15 lcluding 21+22

1415 lovabbd 21422 rovalokat a felads 18N k| sajt felelsségére

=

MA!

-~
Felada (Név, cim, orszdg) Sender (Name, address, country)
Absender (Name, Anschriff, Land)

Robert Bosch Elektronika KFT,

Rebert Bosch 0t 1.

3000 Halvan

HU

INTERNATIONAI
INTERNATIONAL]

(CMR) rendetkezésel
This Carrige Is subje

terverkehr (CMR}

B —
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
CONSIGNEMENT
R FRACHTBRIEF

A fuvarozésra eltérs negdllapodds esetén Is a Nemzetktzl Arsfuvarczasi egyezmény

notwithstarding any clause to the cantrary 1o the Convention
on the Contract for the International Carrige of Goods by Road (CMR)

Dlese Beférderung unieddlegt trolz einer gegenteiligen Abmachung den Beslimmungen
des Obereinkommens{iiber den Beforderungsverrag im Intematianalen Strassengll-

2018033966 1. példany

irdnyaddk

Atvev [Név, cIm, orszag) Consignee (Name, address, country)
Empfanger (Name, Anschrift, Land)

Fuvarozo (Név,
16 Carrier {Name, a

cim, orszag}
dress, couniry)

Frachtfiihrer {Nafpe, Anscheift, Land}
MAGNA PT SP.A . o
VIA DEI CICLAMINI 4. &speeﬁ-’"’fﬂ'ans T
70026 MODUGNO (BA} 11-2118 Dany
m Aruditeetl. o

Az dru kiszolgalast helye (helység, orszag)
3 Place of dalivery of the goods (Place, country}
Auslieferungsort des Gutes (Or, Land)

Tovdbbi fuvarozdk
17 Successive carrie
Machfalgende Frz

rs (Name, address, Country}
chtfahrer {Name, Anschrift, Land}

{Nav, cim, orsz&g)

helységlplace/Ont 70026 MODUGNO {BA)

orszdg/country/Land 1T

aru Kiszalgatasi helye 8s :doponlja {neiyseg, orszag, 1aopo
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date)
Ort und Tag der Obemabme des Guies {Ort. Land, Dajum)

R :LIVE.FDZO EHD!E

18 Carrier's reservations and ebservations

(254! 65 bejegyzese!

helységiplace/Ort 3000 Hatvan Vorbehalte und Bémerkungen der Frachtiiirer
orszdgleountry/land HU
iddpont/date/Datum  2018,11.30

5 Beigefigle Annexad documents

Dobkumaonio

SAP-181111

JEredsti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozdnak!
[=TmesIom

Darabszam ya)

Marks and Nas MNumber of Csomagolds mddja megnevezése :Itau stical szim Gross weight in Térfogat (m3}
6 K 7 packag 8 Metod of packing 9 que ofihe 10 number 11 kg # Volumeinm3
und Anzahl der Aft der Verpackunp goods Bruttogewicht in Umfrang in m3
Nummerm Packstljcke Bezelchnung Hg
9 PAL KFZ-Zubehd 290
Oszldly Szém  Beld
Class Number  Letist Klasse, Ziffer, Buchstabs 230 1]
d— " -
A feladd rendalkezésal (VAm- 65 egyéb hivatalos kozelés) Fizetendd Eslads, Sender. Pénznem, Alvevd
13 Senders insteuctlons {Cusloms and cther femalilties) 19 To be paid by bsena.'er : Currancy, Consignes
des A (Zolt- und sonstige amtlich ) Zu zahlen vom Wahrung Empfinger
P:232129
P:232130
2l
Visszaléritds A széllitéssal k ! K & .
14  Reimbursement IShipping documents ara compleiely look aver
Rockerstallung Ich habe die Transportdakurgents vellstdndig Cbemommen
15 Fuvordl]-fizelést rendelkezések 2 Kilgnleges megallapodiisck Besondars Verelnban:ngen
Duraction as to freight payment Speclal agreements
Bémentye, fralght paid, frol K MEYEES] Eﬁ e S~ L @. AT E Vo 30F L
Bérmenteshés nélkil, fraight to be pald, x e me e TR Aertvann |
i yy " . Goods received: Date on 2018.11.30.
TRy T amag | AH“ —.A--' i
i ’J&“p‘o\"h" 201311 30 24 Gul empfangsn: Datum am.
vy A F IO TN T
o
A W J
22 # dats
Unlemﬁr;:uﬂd‘}s@ f’ ?.F;{ ft, .
— L]
Jarmi Randszém‘u Raksiily FiLU‘su-v Tl Rd b Al s n W mma
25  Veicle Registration number | Useful load « 343 3
Fahrzeug Kennzeichen Mulzlast Ver[ﬁca Su quahta e quantital
PLL77




